Ingilis bélmasi Uglin praktik masgalo mévzular

1.Azarbaycan slifbasi. Saitlar va samitlar. Heca, sozlar, vurgu.

Admmiz nadir? Gorisma Vo sagollasma. “Tamishq” movzusuna aid dialoqun
qurulmasi.

2.Durgu isaralari. Boyik harflar (cimls basi, ad, soyad, sahar, 6lks). Ismin
yerlik va ¢ixishq hallariAzarbaycan Respublikasimin dévlat ramzlari: bayraq,
gerb Manba: D.Rahimzada. Azarbaycan dili. Dars vosaiti, 5.149-151)

3.Isim. Kim? Na? Hara?. Umumi va xususi isimlar. Tak va com formasinda olan
isimlar. Haradansimiz? Olka vo sohar adlari. “Sohards” movzusuna aid
dialoqun qurulmasi. Liigat Uzra is

4.Ismin yénliik hali. Isara avazliklari. Azarbaycan himni

5.Saxs avazliklari. Mansubiyyat sakilcilarin sozlors artirllma qaydas1  “ATU-
da” movzusuna aid dialoqun qurulmasi. Liigat Uzr3 is

6.Feilin masdar formasi (tasdiq vo inkar). “Bacarmaq, bilmok” feillori. Onlarin
hallanmasi. “Registraturada” moévzusuna aid dialoqun qurulmasi.Liigat Uzra is

“Registraturada”

- Sabahmiz xeyir!

- Hor vaxtiniz xeyir!

- Deyin, zohmat olmasa, hakim-oftalmoloq Oliyeva Almaz xanim bu gun neganci
névbadir?

- Hokim bu giin birinci ndvbadir, hal-hazirda 6z otagindadir.

- Mon onun gobuluna diismok istayirom. Gozimi muayino etmoaliyam. Zohmot
olmasa moanim kartogkami verin.

- Hans1 invanda yasayirsiniz? Adimiz, soyadiniz nadir?

- Hiseynov Arif. M.Ristamov kiigasi, ev 5, manzil 17 —do yasayiram.

- Buyurun, kartogkanizi gétiiriin. Ikinci mortobado 26-c1 otaga yaxinlasim.

- Cox sag olun! Minnatdaram.



“At the reception”

- Good morning!

- Good day!

- Please tell, what is the queue of ophthalmologist Aliyeva Aliyeva today?

- The doctor is in the first place today, he is currently in his room.

- | want to meet him. | need to have my eyes examined. Please give me my card.
- What address do you live at? What is your name, surname?

- Huseynov Arif. | live at M.Rustamov Street, house 5, apartment 17,

- Please, take your card. Approach room 26 on the second floor.

- Thank you very much! Thank you.

7.Say. Miqdar va sira bildiran saylar. Aila. Qohumluq bildiran sozlor.
Moatn:“Manim ailom”. Manba: D.Rahimzads. Azarbaycan dili. Dars vasaiti,
s.82. Liigat Uzra is

“Monim ailom”

Monim ailom 5 nofordon ibaratdir: atam, anam, bacim, gardasim vo mon. Mon
hokimom. Monim 30 yasim var. Atamin 55 yasi var. O, mithondisdir. Anamin 50
yas1 var. O, miiollimdir. Qardasimin 27 yasi vars O, vakildir. Monim bacimin 25 yss1
var. O, torcimogidir. Qardasim mondon 3 yas kigikdir. Mon bacimdan 5 yas
boylyam. Qardasim bacimdan 2 yas boyiikdiir. Anam atamdan 5 yas kigikdir.
Monim 3 xalam, 1 dayim var. Xalalarim anamin bacilaridir. Dayim anamin
gardasidir. Manim 1 omom, 1 bibim var. Bibim atamin bacisidir. Omim atamin
qardasidir.

Liigot:

Ailo - family

Ata- mother
Ana-father

Baci- sister

Qardas- brother
Xala- aunt

Day1 - uncle

omi- uncle

Bibi- aunt

Hokim- doctor
Mduhoandir- engineer
Muollim- teacher
Toarciimagi- translator



8.Antonimlar. Omonimlar. Sinonimlar. Tibbi matn: “Skelet”. Manba:
D.Rahimzada. Azarbaycan dili. Dars vesaiti, s.183. Liigat tzra is.

“Skelet”

Skelet insanin siimiik sistemidir.

Skeletin asasini1 fogora slitunu toskil edir.

Faqoara siitunu ayri-ayri hissalordon ibaratdir: boyun, dos, bel-omba va biizdiim
hissalari.

Dos fogoralorine gabirgalar birlosorok dos oamolo gotirir. Korplciuk vo klrok
sumiyl ise yuxart ¢iyin qursagini amolo gotirir. Skeletin asagi hissosi ¢anaq
sumuklarindan, omba, bizdim vo asag otraf simuklorindan ibaratdir.

Skelet badonin istinad, mudafio vo harokst funksiyalarini yerino yetirir. Skelet
harokato kdmok edir va organlart mexaniki tasirdon gqoruyur. Belo ki, kallo simuy
bas beyini, dos qofasi an vacib daxili orqanlar1 — Urayi, agciyarlori, garaciyari va
dalagi, canaq isa sidik Kisasini, diiz bagirsagi va cinsiyyat orqanlarini qoruyur.

Skeleton

Skeleton is the human’s bone system.

The basis of skeleton is composed of vertebral column.

Vertebral column consists of separate parts: neck, chest, back, buttock and
coccyx parts. Chest is formed by combining ribs and chest vertebral.

Collar bone and back bone forms the upper part of back as shoulder. The low
part of skeleton includes pelvic bones, buttock, coccyx and bottom part bones and
its surrounding.

Skeleton carry out the function of support, defence and motion of body.

Skeleton helps motion of body and protects organs against mechanical influence,
skull protects brain, chest protects the most important organs such as heart, lung,
liver and spleen, pelvis protects bladder, intestines and genital organs.

9.Feilin indiki zamam. Tasdig va inkar bildiren feillor. indiki zamanin sual
formasi. Ismin tasirlik hah. “Hokim-stomatoloqda” mévzusuna aid dialoqun
qurulmasi. Liigat Uzra is.

“Hoakim-stomatoloqda”

- Salam, hokim. Olar?

- Salam! Buyurun, kegin. Sizi no narahat edir?

- Hokim, mani disim narahat edir. Damagim sisib vo qanayir. Zohmot olmasa baxa
bilarsiniz?

- Dlbatto, rahat oturun, agzimzi a¢in. indi baxariq. Disiniz sizi coxdan narahat edir?
- Bali, hakim, coxdan. Amma vaxt edib galo bilmirdim.



- Disinizda ¢urlimoa var, siniri do aciqdir. Rentgen kokii saglam gdstorsa, disinizi
mualico edib plomb goya bilorik. Zohmat olmasa rentgen edib yanima qayidin.

""At the dentist"

- Hello, doctor. Can they?

- Hello! You are welcome. What worries you?

- Doctor, I'm worried about my teeth. My gum is tumour and bleeding. Can you see
it, please?

- Of course, sit comfortably, open your mouth. Let's see now. Have your teeth been
bothering you for a long time?

- Yes, doctor, a long time ago. But I could not come in time.

- There is decay in your teeth, and the nerve is open. If the X-ray shows a healthy
root, we can treat your tooth and fill it. Please come back to me for an X-ray.

10.Kollokvium gabulu

11.ismin yiyolik hal.  “Tibbi yardim” mévzusuna aid dialoqun qurulmasi
Manba:D.Rahimzada. Azarbaycan dili. Dar vasaiti, 5.136

Tibbi yardim - Medical aid
Ozlinlizii neca hiss edirsiniz? - How do you feel?
Ozumii pis hiss edirem. - 1 am not well.
Xahis edirem, hokim ¢agirim - Call a doctor? Please
Soyuglamisam — | have a cold
Burnum axir —I have a head cold in

Qizdirmam (hararatin, temperaturum) var —I have a temperature

Oskiiriirom - | have a cough
Zoharlonmisam — | have a food poisoning
Qarnim islayir - | have a stomach upset
Basim agriyir - | have a headache
Bogazim agriyir - | have a sore throat
Madom agriyir - | have a stomach aches
Urayim agriyir - | have a pain in my heart

Ayagim agriyir - My leg hurts



Monim iyloro allergiyam var ~ — | am allergic to odours

Istahim yoxdur - | have lost my appetite

Mana no olub, doktor? - What is wrong with me, doctor?
No diagnoz goyursunuz? — What is your diagnosis?

Pohriz saxlamaq lazimdir — You must be on a diet

Gundoa 3 dofo dorman atin — Take the medicine three
Yemokdan avval (sonra) — Times a day before (after) meals
Yataq rejimi lazimdir - You must stay in bed

Mumkiinss resept yazin — Please give me a prescription
Monim digim agriyir — | have a tooth ache

Yaxinda aptek varmi? — Where is the nearest drugstore?

Zohmot olmasa, mona basagris1 dorman verin —Please give me something for a
headache
Monim gozlityiim sinib — | have broken my glasses

Moan haradan tozo gozlik ala bilorom?- Where can | buy new glasses?

12.Zarf va zarfin moanaca novleri. Asuds vaxt. Insa: “Manim asuds vaxtim”.
Liugat Uzra is.

1. “Manim asuda vaxtim”
- Bos vaxtin olanda na ilo mosgul olursan?
- Moan filmlors baxmagi sevirom.
- Hansi filmlors baxirsan?
- Komediyalara.
- Son hor gilin kompiiterdon istifads edirson?
- Boli. Man oyunlar oynayiram vo orada musiqiys qulaq asiram.
- Hans1 idmanla moasgul olursan?
- Voleybol va tennislo. Vo mon yaxsi tizlirom.
- Uzgiiciiliiyo tez-tez gedirson?

- Hoftodo bir vo ya iki dofa.



“My free time”
- What do you do in your free time?

- | like watching films.

- What films do you watch?

- Comedies.

- Do you use the computer every day?

- Yes, | do. | play computer games there and listen to music.
- And what sports do you play?

- Volleyball and tennis. And | am also good at swimming.

- How often do you go swimming?

- Once or twice a week.

2. Asudb vaxt.
- Usaglar, golin golon sanba zooparka gedok.
- Sanba guni yox, bazar giinl gedak. Sanba kitabxanaya getmaliyik.

- Ho, lap yaxsi. Bizim li¢lin ¢ox maraqlidir, gorosan, Azarbaycanda hansi heyvanlar
yasayir?
- Azorbaycanin iglimi miixtolif oldugu ti¢ilin burada dovsan, tiilkii, canavar, ayzi,

maral, ceyran, qaban, dag kecisi, porsuq yasayir. Ev heyvanlarindan at, uzunqulaq,
keci, donuz, dovaya ¢ox rast galmok olar.

- Bas meymun, aslan, fil, ziirafo neco, varmi?

- Zooparkda olur, amma bu heyvanlar 6lkomiza tropik zonalardan gatirilib. Bizim
Abseron arazisinds daha ¢ox ilan, aqrab, kartankals va kirpi olur.

- Man miitlag bu heyvanlart gérmok istayirom. Clnki Rusiyada hamin heyvanlarin
bozilori heg yoxdur. Biz onlart yalniz zooparkda goro bilirik. Homin heyvanlari
yaxindan gormok ¢ox maraqlidir.

- Ancaq Vvohsilari he¢ gérmosom daha yaxsidir. Manim an ¢ox sevdiyim heyvan
atdir. At vofali heyvandir. Bizdo deyirlor at — muraddir. Azarbaycan mifologiyasinda
canavar — Boz qurd, at, ilan xususi yer tutur.



13. Soz sirasi. Miibtada, xabar (cimlanin bas iizvlari), tamamhgq, tayin va zarflik
(cimlanin ikinci daracali tizvlari). Oziinii yoxla. Liigat (zra is. Motnin
Azarbaycan dilina tarciimasi “At the library”. Manba: N.A.Bonk. Darslik, s.155

“At the library”

We all learn foreign languages in our office. There’s a library of foreign literature
near us. We like to read books in foreign languages, so we often go there. There are
always a lot of people there. Comrade Smirnova goes to the library, too, because she
hasn’t got English books at home. She’s in the library now.

Smirnova: Good morning.

Librarian: Good morning.

Smirnova: Have you got any interesting English books?

Librarian: Yes, we have some. Which English writes d’you like?

Smirnova: I like Dickens. I’ve read a lot of books by Dickens.

Librarian: Did you read them in English or in Russian?

Smirnova: I read them in Russian in my childhood. I didn’t know English then.

Librarian: When did you begin learning English?

Smirnova: Two years ago.

Librarian:Then don’t take any books by Dickens now. They are too difficult for
you. Take a book by Oscar Wilde or Jack London. Their books are easy.

Smirnova: All right. Please show me some books by Oskar Wilde, but don’t bring
“The Picture of Dorian Gray”. I’ve just read it.
(The librarian goes a way and soon comes back )/

Librarian: I’'m very sorry, but we haven’t got any books by Oscar Wilde in at the
moment. | advise you to take a book by Jack London. Shall I get you “Martin Eden”
or “White Fang”?

Smirnova: Please give me “White Fang”.

Librarian: Here it is.

Smirnova: Thank you very much.

(The student takes the book and leaves the library).

14.Ismin hallarinin takrari.  “Hakim-kardioloqda” mévzusuna aid dialoqun
qurulmasi. Liigat Uzra is.

“Hokim-kardiologda”

- Salam, hakim.

- Salam. Buyurun, narahathiginiz nadir?

- Nego gundar Grak nahiyamds agrilar var, 6ziimii yaxsi hiss etmirom, bogulma kimi
hiss edirom.

- Galin sizi miayina edoak, trok doyuntulariniz normal deyil, sizds aritmiya var.
Duydntilorin ritmik doyismasi.



- BOyiik narahatliqdir?

- Xeyr, yasla olagodar olaraq meydana golib. Sadoco 0zinuzl goruyun vo bu
dormanlar istifado edin.

-Cox sag olun, hokim.

-Doymoz.

“At the cardiologist”

- Hello, doctor.

- Hello. Come on, what's your concern?

- | have been in pain in my heart for several days, | do not feel well, I feel like
suffocation.

- Let's examine you, your heart rate is not normal, you have an arrhythmia.
Rhythmic change of knots.
- Is it a big concern?
- No, it was caused by age. Just protect yourself and use these medications.
-Thank you very much, doctor.
- It's my pleasure.

15.Feilin ke¢mis zamani. Ke¢mis zaman feillorinin saxsa vo kamiyyata gora
doyismasi. Tasdiq va inkar1. “Dayanacaqda” (“Avtobusda”) moévzusuna aid
dialoqun qurulmasi. Liigat Gzr3 is.

“Dayanacaqda”
-Salam. Tibb Universitetino neca geda biloram?

-Salam, yaxinligdaki metroya toraf gedin, hamin arazidan Tibb Universitetino gedon
avtobuslar var.

-Hans1 nomrali avtobuslar tez catir?

- “Azadliq” metrosunun listiindon 88a vo 6 ndmrali avtobuslar gedir. 6 nomrali
avtobusun mosafasi 88a-dan daha qisadir.

- Cox sag olun. Toasakkr edirom.

- Buyurun. Yaxs1 yol.

""In the parking lot™
-Hello. How can | go to Medical University?

-Hello, go to the nearby subway, there are buses going from that area to the Medical
University.



-Which number of buses arrives quickly?

- Buses 88a and 6 run over the Azadlig metro station. The distance of bus number 6
is shorter than 88a.

- Thank you very much. Thank you.

- Come on. Good way.

16. ®vazlik. Sual, inkar va Qeyri-miiayyan avazliklor.

Yerlosdirma. Ev asyalar1 mévqe yer bildiran s6z va ifadalor. Ozinl yoxla.
Liigat Uzra is. Matnin Azarbaycan dilina tarciimasi “My sister’s flat” Moanba:
N.A.Bonk. Darslik, p.143

“My sister’s flat”

My sister left her Institute two years ago and went to work in Norilsk. She’s an
engineer and works at a factory. She got a very comfortable flat last month in a new
block of flats. It’s on the third floor. I got a letter from my sister on the fifth of March
with several pictures of the city and her flat.

My sister has a living-room and she uses it as a sitting-room and a dining-room.
There’s also a kitchen and a bath-room in her flat. In the living-room the walls are
yellow. The ceiling’s white and the floor’s brown. There is a square table in the
middle of the room. There’s a vase of flowers on it. There’s an arm-chair and a
standard-lamp in the corner. There’s also a piano in the room. My sister plays the
piano very well. She loves music.

To the right of the piano is a door. To the left of the piano is a writing-table.
There’s a telephone and a radio on it.
My sister’s flat is comfortable.

17.Var/yox sOzlori. Sithudi ke¢cmis zaman.“Baki” matni. Manba: R.Habibli.
Azarbaycan dili. Darslik. Baki-2010, s.354. Manim dogma soharim. Makan
bildiran sozlor. Liigat Uzra is.

“Baki1”

Azorbaycanin paytaxti Baki soharidir. Bakini gazonds basa diisiirsan ki, na Giglin
Azorbaycan1 “Odlar yurdu” adlandirirlar. Burada har yerda: han quruda, hom do
donizda neft, qaz ¢ixarilir.

Baki kiilokli sohordir. Baki giindon-gline boyuyir. Moardokan va Bilgohds
sanatoriyalar, istirahat evlori var. Xozarin sinasinds salinmis sohar iso Neft daslar
adlanir. Bu, diinyada agiq danizds polad diraklor Uizarinds qurulmus ilk sahardir.
Neft daslarinin sohrati biitiin diinyaya yayilmisdir.



Baki boyiik moadoniyyst morkozidir. Burda Elmlor Akademiyasi, ¢oxlu ali
moktob, ylzlorlo orta moktob, musiqi moktablori var. Boyuk teatrlar, kinoteatrlar,
kitabxanalar ohaliys xidmot edir. Usaqglar {igiin do kukla teatri, park, idman
meydancalar1 vo clrbaclr ayloncs yerlori var. Bakini gézsl parklar, yarasiqli baglar
bazayir.

Sahar shalisinin an ¢ox sevdiyi yerlordan biri Danizkanari bulvar — Milli Parkdir.
Gecoalar donizdan sahilo baxanda sohar ¢ox gozal gérindr. Sahil ayparaya banzayir.

Bakiya hor giin xarici 6lkalordan gonaglar golir. Oz gériiniisiine, memarligina
gOro sohar qonaqlart valeh edir.

18. Cox islonan baglayicilar. Hava. ilin fosillori. Aylarmn adlar.
“Tatildo” movzusuna aid dialoqun qurulmasi. Liigat Uzrs is.

“Tatildy”

NOvbati totilo getmok istadiyin yera gorar verdin?

Homisaki kimi nona va babamin yanina gedacayimi diisiinlirom. Ev islarinds
onlara kémok edacoyam. Bas son?

Mon diisiiniirom Ki, man dostlarimla doniza gedacayam. Bizimls gedocoksan?
Orada na edacoksiz?

Hava yaxs1 olsa, butlin glini Uzocayik. Diistiniirom Ki, akvaparka gedacayik
va balka da bazi ekskursiyalara gedacayik.

Oh, sla. Diigiiniirom ki, mon da sizo qosulacagam.

Yaxs1, mon Sons zong vuracagam.

"'On vacation™
Have you decided where would you like to go on next holiday?
| think that I will go to my grandparents as usual. | will help them about the
house. And what about you?
| think that I will go to the seaside with my friends. Will you go with us?
What will you do there?
If the weather is fine, we will swim all the time. And | think we will go to an
aqua park and may be we will visit some excursions.
Oh, great. | think that I will join you.
Ok, 1 will call you.

19.Feilin naqli kegmis zamam. Oziinii yoxla. Liigat Uizra is. Matnin Azarbaycan
dilina tarciimasi “A Power of Imagination”. Manba: N.A.Bonk. Darslik, p.332

“A Power of Imagination”



20.Kollokvium gabulu

21.Feilin amr, arzu, lazim, vacib va sart sakillari. Menyuda na var. Dlzgln
qgidalanma. 9rzaq, qida, ickilor. “Kafeds”, “Yemokxanada”, “Restoranda”
dialoglarin qurulmasi. Liigat Uzrs is.

“Kafedd”

- Salam, kafemiza xos galmisiniz.

-Salam, tagakkir ediram.

- Buyurun menyu, tanis olun va sifarisinizi edin.

- Mana 1 fincan goahva, zohmat olmasa, siidli olsun.
- Yemoak sifarisiniz olacagmi?

- Marci suru gatirin, gbyarti salati ilo.

- Oldu, 5-10 daqigay2 har sey hazir olacagq.

- Cox sag olun.

- Nus olsun.

"In the cafe"
- Hello, welcome to our cafe.
-Hello, thank you.
- Join the menu, get acquainted and place your order.
- I'd like a cup of coffee, please.
- Will you have a meal order?
- Bring lentils, with a salad of greens.
- That's it, everything will be ready in 5-10 minutes.
- Thank you very much.
- Bon Appetit.

22.Testlar Uzarinda is. Saglam olun. Saglam bodon, saglam fikir. Boadon
Uzvlari. “Hakim-corrahda” mévzusuna aid dialoqun qurulmasi. Liigat tzra is.

“Hokim-corrahda” - "At the surgeon™

-Salam! Sizi narahat edon nadir? -Hello! What seems to be the problem?

- Salam! Sol olimdo agrilar var vo | -Hello! | have a nagging pain in
biloyim sisib.
my left arm and my wrist is swollen.

- Simptomlar ilk dafa na vaxt ortaya | -When did the symptoms start?
c1xd1?




-Toxminan iki saat avval va halo da
agriyir

-About two hours ago and it still hurts.

-Baxa bilarommi? Zohmot olmasa, golu

- Can | have a look? Please, roll up

yumaladin. Bura basdigim zaman your sleeve. Does it hurt when |
incidir?

press here?
-Bali, agriyir - Yes, it hurts.
Tamam sizo rentgen gondarmok | -Well, I want to send you for an X-ray.
Istoyirom.
- Yaxsi - OK

-Yaxsi, bu siniq deyil. Siz yalniz bilayi
dartdiniz.

-Well, it’s not a fracture. You have only
sprained your wrist.

-Yaxsi, siz  mona na  moaslohat
gOracaksiniz? siz mana nayiss tayin eda
bilarsiniz?

-Ok, what are your recommendations?
Could you prescribe something?

-Mon  sargmm1  qoymaga vo  Sizo
Sotolcomo qarst molhomi yazmaga
hazirlasiram. Sizdo noayass allergiya
var?

-I’'m going to apply a bandage and
prescribe you some anti-inflammatory
ointment. Do you have any allergies?

(yaxmaq) lazimdir

- Xeyr. -No, I don’t.
-Yaxsi, budur sizin reseptiniz. Sizi | -OK, here is your prescription. You
molhami  gindo l¢ dofo goymaq | should apply your ointment three times

a day.

- Sox sag olun!

-Thank you very much!

- Daymaz!

- Not at all!

23.Feili baglama (-anda, -anda sokilcilari). Tibbi moatn: “Vitaminlor”. Manba:
D.Rahimzada. Azarbaycan dili. Dars vosaiti, s.184. Liigat Uzr is.

Vitaminlar

Qida mohsullarinda elo maddoalar vardir ki, onlar no zilallara, no yaglara, no do
karbohidratlara aiddir. Az migdarda hoayat Gg¢iin zoruri olan bu maddalar vitaminlor
adlanir ( “Vita” laninca hayat demokdir)

Hal-hazirda vitamin xassali onlarla maddo molumdur. Butin vitaminlor iki
boyiik qrupa ayrilir: yagda va suda hall olan vitaminlar, yagda hall olan vitaminlar.
Yagda vo suda hall olan vitaminlor A, D, E vitaminlora aiddir. Suda hall olan
vitaminlara iso B grupuna aid vitaminlor: B1, B2, RR, B6, B12 va s.aiddir.

Vitaminlor bitkilordon vo mikroorganizmlordon hasil edilir. Heyvan
organizmlorinin toxumalarinda, heyvan mohsullarinda (at, su, yumurta) mixtolif
migdarda movcuddur. Hoyat prosesinin tonzimliyicilori kimi mihim shomiyyata



malikdirlor. Organizmds geyri-foal haldan foal hala gevrilirlor. Insan organizmi
vitaminlori hasil etmok qabiliyystino malik deyil. Amin tursular1 kimi onlar
organizms xaricdan daxil olmalidir.

24. Feilin lazim sokli. Zaman bildiran ifadalor. Oziinii yoxla. Liigat Uzra is.
Moatnin  Azarbaycan dilina tarcimasi “A  telephone conversation”
Moanba:N.A.Bonk. Darslik, p.167

“A telephone conversation”

Ann: Hallo, is that you Mary? How are you? Why didn’t you go to classes yesterday?

Mary: Hallo, Ann. I felt very ill yesterday. I couldn’t even get up.

Ann: What was the matter with you?

Mary: I don’t know, I haven’t seen the doctor yet. I had a high temperature.

Ann: Can you go to the Institute today?

Mary: No, I’'m afraid I can’t. The doctor’s coming this morning. I feel I should stay
in bed for a few days. I’'m very sorry I have to miss several lectures.

Ann: That’s all right. You mustn’t come if you are ill. You should certainly stay in
bed. You can have my notes if you like. Can | come to see you today?

Mary: Certainly. Please come round after classes.

Ann: I’'m sorry, but I have to go to the library after classes to get some books for
my talk.

Mary: Don’t go to the library. I’ve got a lot of interesting books at home. You can
take any of them.

Ann: All right. Can I get to your place by the 41 tram?

Mary: Yes, but don’t come by tram. There’s a new underground station near my
house now. It takes me fifteen minutes to get to the Institute by underground.

Ann: Very good, and now | must hurry to the Institute. See you later.

Mary: Till this evening then. Don’t forget to bring me your notes. Ring me up if
you can’t come.

25. -anda, -ands sakilgili feili baglamalar, onlarin ingilisca qarsihig.

“Doavat” (gobul etmasi vo imtina) mOvzusuna aid dialoqun qurulmasi. Manba:
Mahbuba Qurbanova, Matanat Abdullayeva. Azarbaycan dili. Dars vasaiti.
Baki, 2008, s. 253. Liigat UzrJ is.

“Davat” - “invitation”

Oleq, Sandi, ira, Tom vo Orxan bazar | Oleg, Sandy, Ira, Tom and Orkhan want
gunu teatra getmok istayirlar. to go to the theatre on Sunday.




Orxan- Usaglar, artiq bir ne¢s aydir ki,
Bakidasiniz, ancaq holo opera teatrina
getmomisiz. Golin, opera vo balet
teatrina gedok.

Orkhan — Friends, you have been to
Baku for a months already, but you
haven’t been to opera theatre. Let’s go
to the theatre of Opera and Ballet.

fra- Orxan, diiz deyirson, biz teatra
getmomisik. Bu, ¢ox pisdir. Biz heg
bilmirik ki, bakida daha hansi teatrlar
var?

Ira — You’re right, we haven’t been to
the theatre. It’s very bad. We don’t even
know what ather theatres are there in
Baku?

Orxan- Bakida Azorbaycan Dovlot
Dram teatri, Musiqili komediya teatri,
Usaq vo Ganclor teatr1, Opera vo Balet
teatr1, Kukla teatri, Pantomima teatr1 vo
basqa kigik teatrlar var.

Orkhan- There are Azerbaijan State
Drama Theatre, Russian Drama
Theatre, Musical Comedy Theatre,
Theatre of Young people, Theatre of
Opera and Ballet, Puppet’s theatre,
Theatre of DUMB Show and others in
Baku.

Tom- Galin ayda bir dofs - bazar gini
birino gedak.

Tom — Let’s go once a month, on
Sunday to one of these theatres.

Sandi — Hansindan baslayaq? Galin
plisk ataq.

Sandy — From what we’ll start?Let’s
cast lots.

Orxan- Moanco, Kukla teatrindan
baslasaq, yaxsidir. Burada ¢ox maraqh
tamasalar olur. Hom do isti havalarda
onlar aciq havada — bulvarda c¢ixis
edirlor. Bir do dil problemi c¢ox
olmayacag. Onlar ¢ox sads, usaqlarin
anlayacag1 bir dildo, musigi va rogsin
miisayiati ilo oynayirlar.

Orkhan — In my opinion it would be
better to start with Puppet’s theatre.
There are many interesting
performanses. And in hot weather they
also show the plays in the open air — in
the Boulevard. And there won’t be a
problem with language. They are very
simple in children language
accompanied with music and dance.

Oleq — Orada hansi tamasalar gedir?

Oleg — Which performanses are on there
now?

Orxan- “Cirtdan”, “Tig-tiq xanim”,
“Goycok Fatma”, “Qocaq ©Ohmad”
usaqlarin on ¢ox sevdiyi tamasalardir.

Orkhan — The most loved performanses
by children: “Djirtdan”, “Tik-tik
hanim”, “Beautiful Fatma”, “Bravely
Ahmed”.

[ra- No yaxs1 oldu! Golin Kukla
Teatrina gedok. Mon Kukla teatrina
Peterburqda baxmisam. Ancaq sizin
milli tamagalara da baxmaq ¢ox maraqli
olar. Danigdiq, bu bazar giinii — Kukla
teatrina.

Ira— How nice! Let’s go to the Puppet’s
theatre. I have been to the Puppet’s
theatre in Petersburg. But it’s very
interesting to see your national
performenses too. Ok, on this Sunday
we’ll go to the Puppet’s theatre.




26. “idi”, “imis” hissaciklari. “Hokim-terapevtds” mévzusuna aid dialoqun
qurulmasi. Manba: Mahbuba Qurbanova, Matanat Abdullayeva. Azarbaycan
dili. Dars vasaiti. Baki, 2008, s. 172. Liigat Uzras is.

“Hokim-terapevtds” — “At the internist”

Bes daqige g0zlayin, xostom var.
Buyurun, indi galo bilarsiniz. Na

sikayatiniz var.

Wait 5 minutes please, | have a
patient.... Now, you can enter.
What are you complaining about?

Hokim, 2-3 giindiir basim (iirak,
bogaz, modo, gara ciyar) agriyir.

Doctor, it’s about 2-3 days that |
have a headache (pain in heart,
sore throat, stomach ache, pain in
liver).

Yaxin golin. Mduayino
hazirlasin.  Uzanin,
dorindon  nofas  alin.

almayin. Dilinizi gdstorin, indi
gozlarinizi  yumun, ollarinizi
qabaga uzadn.

Oskurirstiniizmi?

Come closer to me. Get ready to
the examination. Lie down, stand
up deeply breath in. Stop
breathing. Show me your tongue,
and now close your eyes and put
your hands in front of you. Are
you coughing?

Cox  yox, bozon  gecalor
oskdrirom, ancaq quru Oskirak

olur.

A little bit. Sometimes I cough in
the night, but | have a dry cough.

Qara ciyariniz agrimir,

sikayatiniz yoxdur ki?

Don’t you have a pain in your
liver& Don’t you have any
complaining with it?

Xeyr, gara ciyarimds sikayatim
yoxdur. Hardon moadomds sanci
olur, sohorlor bir az drayim

bulanir.

No, | have no complaining about
the liver. Sometimes | have a pain
in the stomach, and | have a little
nausea in the morning.

Amma gara ciyariniz bir balaca

sisib  (boyiiyiib).  Elo

laboratoriyaya gedin gan Vo

sidiyinizi  muayinaya

Sabah miuayinalorin cavabi ilo

yanima golin.

But your liver is a little increased.
Right now, go to the laboratory
and give a blood and urine sample
for the testing. Come back to me
with the results, tomorrow.

Cox sag olun, hakim.

Thanks doctor.

Buyurun.

You’re welcome.

27. Feilin amr formasi. Mashurlar. Gorkomli  soxsiyyatlor  haqqinda
malumatlar. Manba: Mahbuba Qurbanova, Matanat Abdullayeva. Azarbaycan
dili. Dars vasaiti. Baki, 2008. (Talabalar 6z Olkalarinin mashur adamlart haqqinda
malumat verirlar). Liigat Uzra is.



1. Uzeyir Haciboyov dahi bostokar, musiqgici, alim, felyetoncu, pedagoqdur.
Azorbaycan professional musigi sonatinin vo milli operasinin banisidir. O,
Azorbaycan Dovlot Konservatoriyasini toskil etmis, yaratmis vo onun rektoru
olmusdur. 7 operanin, o ctimladan, “Leyli vo Macnun” va “Koroglu” operalarinin, 3
musiqili komediyanin, romans vo mahnilarin miallifidir. Azorbaycan Respublikasi
Dovlat Himninin musigisi do onundur.

2.Nizami Goncavi XII asrdo yasamis boylik Azorbaycan sairidir. Onun asarlori bir
¢ox dillora torciimo olunmusdur. Nizaminin bes boyiik poemasi var. Nizaminin
poemalar1 “Xomsa” adlanir. “Xomso” beslik demokdir.

3. Moshur yazigi, dramaturq, rejissor Cofor Cabbarli yaradiciliga seirlo baglamus,
sonra badii yaradiciligin miixtalif sahalorinds ¢alismusdir. Bu 6lmoz sanoatkar 6ziindn
“Aydin”, “Almaz”, “Sevil”, “Solgun cigoklor” vo s.pyeslori ilo Azorbaycan
dramaturgiyasini yeni marhaloys qaldirib. O, torciimoagi kimi Silleri, Sekspiri
azorbaycanlilara sevdirmisdir. Bakinin morkazi kiigalarindon biri onun admadir.

28. Sifat. Sifatin daracalari.  Xahis va icaza etiketlori. “Magazada”movzusuna
aid dialoqun qurulmasi. Manba: Mahbuba Qurbanova, Matanat Abdullayeva.
Azarbaycan dili. Dars vasaiti. Baki, 2008, s. 179. Liigat Gizra is.

“Parfiimeriya magazasinda” -"'In the perfume shop"'

Sizdo hansi atirlor var? - Which perfumes do you have?

Bizdo bltun atirlor var, - We have all perfumes.

Sizdo Dior (Lankom, Sanel) - Do you have Dior (Lancome,

firmasinin otri varmi? Chanel) perfumes?

Olbatto. - Of course.

Bu atir negayadir? - How much is this perfune?

olli dollar. - 50 dollars.

Bu atrin iyi cox gozaldir! - The smell of this perfume is
excellent!

Zahmat olmasa, onu bikin. - Pack it up, please.

Tosokkir ediram. - Thank you.

29. Feilin galacok zamani (gati va geyri-gati galacak zaman). Isgiizar

sanadlar. Oriza, izahat, tarcimeyi-hal, arayls. Manba: Mahbuba Qurbanova,
Matanat Abdullayeva. Azarbaycan dili. Dars vasaiti. Baki, 2008, s. 232. Liigot
uzra is.



9riza formasi (Application form):
Baki Dévlat Universitetinin
tosorriifat iglori Uzra prorektoru
Conab ©.M.Mammadova
Rusiya safirliyinin is¢isi Pyotr Semyonovig

Ivanov tarafindan

ORIZO

Mon alti ay miiddatinda Bakiya isgiizar safora galmisom. BDU-nun filologiya
fakiltosi nazdinda Azorbaycan dili kursunda dil 6yranirom. Xahis edirom, mani
mulvaqQoati geydiyyata alasiniz.

Imza: / P.S.Ivanov/
12.05.05
30. Kollokvium gabulu.
1.Mahbubs Qurbanova, Matanat Abdullayeva. Azarbaycan dili. Dars vasaiti. Baki,
2008¢ 328 s.
2.D.Rohimzada. Azarbaycan dili. Dars vasaiti. Baki, “Elm va tahsil”, 2012, 192 sah.
3.Bonk N.A., Q.A.Kotiy, N.A.Lukyanova. Engilis dili darsliyi, 1 hissa.-M.,
Dekont, 1998, 637 sah.
4.R.Habibli. Azarbaycan dili. Darslik. Baki-2010



